Aus Liebe zum Kind

Bambino - 2520
Aufbau- und Gebrauchsanleitung fiir Art.-Nr. 2520

WICHTIG! DIE FOLGENDEN ANLEITUNGEN SIND SORGFALTIG ZU
LESEN UND FUR SPATERES NACHSCHLAGEN AUFZUBEWAHREN.

Instructions for assembly and use for Art. No. 2520

IMPORTANT! READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY
AND RETAIN FOR FUTURE REFERENCE.

Instructions de montage et d’'emploi pour article n® 2520

IMPORTANT! LISEZ ATTENTIVEMENT LES CONSIGNES SUIVANTES ET
CONSERVEZ-LES POUR POUVOIR VOUS Y REFERER ULTERIEUREMENT.

Montage- en gebruiksaanwijzing voor art. nr. 2520

BELANGRIJK! DE VOLGENDE HANDLEIDINGEN DIENEN ZORGVULDIG GELE-
ZEN TE WORDEN EN TE WORDEN BEWAARD VOOR LATERE RAADPLEGING.

@ Istruzioni di montaggio e uso per |'art. n°. 2520

IMPORTANTE! LE SEGUENTI ISTRUZIONI DEVONO ESSERE LETTE
ATTENTAMENTE E CONSERVATE PER CONSULTAZIONI SUCCESSIVE.

Installations- og brugsanvisning for art.-nr. 2520

VIGTIGT! LAES DE FOLGENDE ANVISNINGER GRUNDIGT
OG OPBEVAR DEM TIL SENERE BRUG.

@ Instrucciones de uso y de montaje para Art. -Num. 2520

IMPORTANTE! LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES DEBEN LEERSE
ATENTAMENTE Y GUARDARSE COMO FUTURA REFERENCIA.

@ Osszeszerelési és hasznalati itmutat6 kdvetkezé cikkszamhoz: 2520

FONTOS! ALAPOSAN OLVASSUK EL AZ ALABBI LEIRASOKAT ES
ORIZZUK MEG OKET, HAKESOBB UTANA AKARUNK NEZNI VALAMINEK.

@ Asennus- Ja kayttoohje art. nro 2520

TARKEAA! LUE SEURAAVAT OHJEET HUOLELLISESTI JA SAASTA
NE MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

@ Navodila za montazo in uporabo za arikel-st. 2520

VAZNO! SKRBNO PREBERITE NASLEDNJA NAVODILA IN JIH
SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO.
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Upute za sastavljanje i uporabu artikla brOJ 2520

VAZNO! SLJEDECE UPUTE PAZLJIVO PROCITATI | SACUVATI ZA
KASNIJE.

Monterings- og bruksveiledning for art. nr. 2520
VIKTIG! LES INSTRUKSJONEN N@YE OG OPPBEVAR DEN FOR SE-
NERE REFERANSE.

Instrukcja montazu i obstugi do nr art. 2520

WAZNE! NALEZY DOKLADNIE PRZECZYTAC PONIZSZE WSKAZOWKI
| ZACHOWAC JE, BY MOC SKORZYSTAC Z NICH W PRZYSZt.OSCI.

Navod na sestavenl a pouzwanl pro vyr. €. 2520

DULEZITE! NASLEDUJICI INSTRUKCE SI POZORNE PRECTETE A
USCHOVEJTE PRO POZDEJSI NAHLEDNUTI.

Instrucdes de montagem e uso para o art. n°2520

IMPORTANTE! AS SEGUINTES INSTRUGOES TEM DE SER LIDAS COM
ATENCAO E GUARDADAS PARA REFERENCIA FUTURA.

. Uriin No. 2520 icin kurma ve kullanim talimati

ONEMLI! ASAGIDAKI TALIMATLARIN ITINALI BIR SEKILDE OKUNMASI VE
ILERIDE TEKRAR OKUNABILMESI ICIN SAKLANMAS| GEREKMEKTEDIR.

. NHCTpYKUnM no cbopke n ncnonb3oBaHuio ans aptmukyna Ne 2520

BAXHO! HEOBXOLMO BHUMATEJIBHO NMPOYATATb NPUBELEHHBIE
HKE WHCTPYKLI 1 COXPAHWTD X B HALEAXHOM MECTE.

(sK) Navod na montaz a poutitie k prod. &.: 2520

DOLEZITE! NASLEDOVNE NAVODY SA MAJU POZORNE PRECITAT A
ODLOZIT PRE NESKORSIE NAHLIADNUTIE.

(SE) Uppbyggnads- och bruksanvisning fér art.nr. 2520

VIKTIGT! LAS NOGGRANT FOLJANDE ANVISNINGAR OCH SPARA
DEM FOR SENARE BRUK.

Uputstvo za sastavijanje i primenu art. br. 2520

VAZNO! SLEDECA UPUTSTVA PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE
ZAKASNIJE.
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Teileliste

List of parts as illustrated
Liste de pieces comme
illustrée Onderdelenlijst
Listino pezzi

Indhold

Lista de piezas
Alkotoelemek jegyzéke
Osaluettelo

Seznam elementov
Popis dijelova
Delliste

Wykaz czesci
Seznam soucasti

Artikellista

Spisak delova
IN=2 YA B @

T

= 1T
eZ ==

Lista de pecas
Parca listesi
[lepedeHb aetaneu
Zoznam suciastok

Art. Nr. Z042300016

Art. Nr. Z042300017

Art. Nr. Z042300043 weild & natur / natur
white & natural / natural
blanc & naturel / naturel

Art. Nr. Z041300003 bunt [ weil}
mixed coloured / white
multicolore /[  blanc

Art. Nr. X041300012
Art. Nr. X041100021 weild & natur [ weill / natur

white / natural
blanc / naturel

white & natural /
blanc & naturel /

Art. Nr. Y041300008 bunt
mixed coloured

multicolore
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Art. Nr. 204820006 2 X Art. Nr. 204870002 1x Art. Nr. 204810018 2x Art. Nr. 204810016 2 X

Art. Nr. Z042300013
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Den Artikel bei der Montage auf ebene, glatter Flache stellen.
Place the product on a flat, smooth surface during assembly.
Pour le montage, posez l‘article sur une surface plane et lisse.
@ Het artikel bij de montage op een effen, glad oppervlak zetten.
@ Durante il montaggio collocare I'articolo su una superficie piana e liscia.
Stil ved monteringen artiklen pa en plan, glat flade.
@ Durante el montaje, colocar el articulo sobre una superficie plana y lisa.
@ A terméket szerelés kozben sima, egyenes feliiletre tessziik.
@ Aseta tuote kokoamista varten tasaiselle, siledlle alustalle.
Pri montiranju postavite izdelek na ravno podlago.
Proizvod pri montazi postavite na ravnu i ¢vrstu povrsinu.
Ved montering ma artikkelen settes ned pa en jevn, glatt flate.
Podczas montazu ustawié¢ produkt na ptaskiej gtadkiej powierzchni.
@ Vyrobek k montazi postavit na rovnou, hladkou plochu.
Na montagem, coloque o artigo sobre uma superficie plana e lisa.
Uriinii montaj esnasinda diiz, engebesiz bir alana koyunuz.
@ [nAa c6opku NocTaBUTbL U3Aenune Ha NNOCKyro, rMaaKyr NoBepxXHOCTb.
@ Vyrobok postavte na rovnu podlahu.
@ Placera artikeln pa jamnt, slatt underlag vid monteringen.
Prilikom sastavljanja proizvod treba postaviti na ravnu i glatku podlogu.
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